
 

How Much Do I Love You? I’ll Tell You No Lie. 
How Deep Is the Ocean? How High Is The Sky? 

 
לָהֶם חוֹמָה מִיְמִינָם וּמִשְּׂמאֹלָם (שמות  הַמָּיִםבַּיַּבָּשָׁה וְ  הַיָּםיִשְׂרָאֵל בְּתוֹ� -וַיָּבֹאוּ בְנֵי

 כב).-יד:כא
 
And the people of Israel went into the sea on dry ground, the waters forming a wall for them on 
their right and on their left (Exodus 14:21-22). 
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יִשְׂרָאֵל בְּגוֹ יַמָּא בְּיַבֶּשְׁתָּא וּמַיָּא קְרָשׁוּן רָמִין תְּלָת מְאָה מִילִין מִיַּמִּינְהוֹן -וְעַלּוּ בְנֵי

 וּמִשְּׂמַאלְהוֹן.
 
And the people of Israel went into the sea on dry ground, the waters making a wall thirteen miles 
high on their right and on their left (Targum Yonatan, an ancient Aramaic version of Exodus 
14:22). 
 
  



 

How far would I travel to be where you are? 
How far is the journey from here to a star? 

 
-הַלָּיְלָה וַיָּשֶׂם אֶת-בְּרוּחַ קָדִים עַזָּה כָּל הַיָּם-וַיּוֹלֶ� ה' אֶת הַיָּם-יָדוֹ עַל-וַיֵּט משֶׁה אֶת

לָהֶם חוֹמָה  הַמָּיִםבַּיַּבָּשָׁה וְ  הַיָּםיִשְׂרָאֵל בְּתוֹ� -. וַיָּבֹאוּ בְנֵיהַמָּיִםלֶחָרָבָה וַיִּבָּקְעוּ  הַיָּם
 כב).-מִיְמִינָם וּמִשְּׂמאֹלָם (שמות יד:כא

 
And Moses stretched his hand out over the sea and God moved the sea with a strong east wind 
all through the night making the sea into dry land and the waters were split. And the people of 
Israel went into the sea on dry ground, the waters forming a wall for them on their right and on 
their left. (Exodus 14:21-22) 
 

 ... (שמות יד:כו).הַמָּיִםוְיָשֻׁבוּ  הַיָּם-יָדְ� עַל-משֶׁה נְטֵה אֶת-וַיּאֹמֶר ה' אֶל
  
And the Lord said to Moses, stretch out your hand over the sea and the waters will return... 
(Exodus 14:26). 

 
אֵינוֹ אוֹמֵר וַיִּבָּקַע הַיָּם אֶלָּא "וַיִּבָּקְעוּ הַמָּיִם" (שמות יד:כא). מְלַמֵּד שֶׁכָּל הַמַּיִם 

"וַיִּבָּקְעוּ הַמָּיִם". וְכֵן בְּשָׁעָה כָל מָקּוֹם נִבְקָעוּ, שֶׁנֶּאֱמַר: שֶׁבְּכָל הַמַּעְיָנוֹת וּבַבּוֹרוֹת וּבְ 
 וַיָשֻׁבוּ הַמָּיִם... (שמות יד:כו).  שֶׁחָזָרוּ, חָזְרוּ כָּל הַמָּיִם, שֶׁכֵּן הוּא אוֹמֵר:

 
Scripture does not say, and the sea was split; rather, and the waters were split (Exodus 14:21). 
This teaches that all of the waters in all the wells, cisterns, and in every other place were split, as 
it says: the waters were split. Likewise, when they returned, all of the waters returned, for it says: 
and the waters returned (Exodus 14:26).  (Exodus Rabbah 21:6) 

 

 
From the Sarajevo Haggadah (14th Century) 



 

And if ever I lost you, how much would I cry? 
How deep is the ocean, how high is the sky? 

 
מִנַּיִן אַתָּה אוֹמֵר שֶׁלָּקוּ הַמִּצְרִים בְּמִצְרַיִם עֱשֶׂר מַכּוֹת, וְעַל   רַבִּי יוֹסֵי הַגְּלִילִי אוֹמֵר:

פַּרְעֹה -חֲמִשִּׁים מַכּוֹת? בְּמִצְרַיִם מַה הוּא אוֹמֵר? "וַיּאֹמְרוּ הַחַרְטֻמִּים אֶלהַיָּם לָכּוּ 
הַיָּד -אֶצְבַּע אֱ�הִים הִוא" (שמות ח:טו). וְעַל הַיָּם מַה הוּא אוֹמֵר? "וַיַּרא יִשְׂרָאֵל אֶת

יַּאֲמִינוּ בַּה' וּבְמשֶׁה עַבְדּוֹ" (שמות ה' וַ -הַגְּדֹלָה אֲשֶׁר עָשָׂה ה' בְּמִצְרַיִם וַיִּירְאוּ הָעָם אֶת
יד:לא). כַּמָּה לָּקוּ בְּאֶצְבַּע? עֱשֶׂר מַכּוֹת. אֱמוֹר מֵעַתָּה בְּמִצְרַיִם לָּקוּ עֱשֶׂר מַכּוֹת, וְעַל 

 הַיָּם לָכּוּ חֲמִשִּׁים מַכּוֹת.
 
Rabbi Yosi the Galilien says:  From where can you derive that the Egyptians in Egypt were 
struck by ten plagues and at the sea they were struck with fifty plagues? In Egypt what does the 
text say? The magicians said to Pharaoh, This is the finger of God (Exodus 8:15). While at the 
sea, what does it say? And Israel saw the mighty hand that the Lord laid upon the Egyptians and 
they believed in the Lord and in Moses, his servant (Exodus 14:31). How many strikes are 
signified by finger? Ten plagues. Therefore, you must conclude that in Egypt they were struck 
with ten plagues and at the sea with fifty plagues. 

 
רַבִּי אֶלִיעֶזֶר אוֹמֵר: מִנַּיִן שֶׁכָּל מַכָּה וּמַכָּה שֶׁהֵבִיא הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא עַל הַמִּצְרִים 

בָּם חֲרוֹן אַפּוֹ עֶבְרָה וָזַעַם וְצָרָה -בְּמִצְרַיִם הָיְתָה שֶׁל אַרְבָּע מַכּוֹת? שֶׁנֶּאֱמַר: "יְשַׁלַּח
שְׁלַחַת מַלְאֲכֵי רָעִים" (תהלים עח:מט). עֶבְרָה אַחַת. וָזַעַם שְׁתַּיִם. וְצָרָה שָׁ�שׁ מִ 

מִשְׁלַחַת מַלְאֲכֵי רָעִים אַרְבָּע. אֱמוֹר מֵעַתָּה בְּמִצְרַיִם לָּקוּ אַרְבָּעִים מַכּוֹת, וְעַל הַיָּם לָכּוּ 
 מָאתַיִם מַכּוֹת.

 
Rabbi Eliezer says:  Whence that each plague that the Holy One, blessed be he, brought upon the 
Egyptians in Egypt was a fourfold? It says:  He inflicted his burning anger upon them with 
wrath, indignation, trouble, and a band of deadly messengers (Psalm 78:49). Wrath is one. 
Indignation is the two. Trouble is three, and a band of deadly messengers is four. You must say 
that in Egypt they were struck with forty plagues and at the sea with two hundred. 

 
הוּא עַל הַמִּצְרִים  רַבִּי עֲקִיבָא אוֹמֵר: מִנַּיִן שֶׁכָּל מַכָּה וּמַכָּה שֶׁהֵבִיא הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ�

בָּם חֲרוֹן אַפּוֹ עֶבְרָה וָזַעַם וְצָרָה -בְּמִצְרַיִם הָיְתָה שֶׁל חָמֵשׁ מַכּוֹת? שֶׁנֶּאֱמַר: "יְשַׁלַּח
מִשְׁלַחַת מַלְאֲכֵי רָעִים" (תהלים עח:מט). חֲרוֹן אַפּוֹ אַחַת. עֶבְרָה שְׁתַּיִם. וָזַעַם שָׁ�שׁ. 

לַחַת מַלְאֲכֵי רָעִים חָמֵשׁ. אֱמוֹר מֵעַתָּה בְּמִצְרַיִם לָּקוּ חֲמִּשִּׁים מַכּוֹת, וְצָרָה אַרְבָּע.  מִשְׁ 
 וְעַל הַיָּם לָכּוּ חֲמִּשִּׁים וּמָאתַיִם מַכּוֹת.

 
Rabbi Akiba says:  Whence that each plague that the Holy One, blessed be he, brought upon the 
Egyptians in Egypt was a fivefold plague? It says:  He inflicted his burning anger upon them 
with wrath, indignation, trouble, and a band of deadly messengers (Psalm 78:49). Burning anger 
is one. Wrath is two. Indignation is three. Trouble is four, and a band of deadly messengers is 
five. You must say that in Egypt they were struck with fifty plagues and at the sea with two 
hundred and fifty plagues. (Passover Haggadah) 
 



 

God Is Like A Magician 

 

 אֱ�הִים כְּמוֹ קוֹסֵם שֶׁעוֹשֶׂה מַעֲשֵׂי קֶסֶם
 בְּתַחְבּוּלוֹת רֵאשִׁיתוֹ, שֶׁמַּפְרִיחַ יוֹנִים מִכִּיסָיו

 אִשָּׁה לִשְׁנַיִםוְשׁוֹלֵף שְׁפַנִּים מִשַּׁרְווּלָיו וּמְנַסֵר 
 סוּף לִשְׁנַיִם וְעוֹשֶׂה עֶשֶׂר מַכּוֹת-וּמַבְקִיעַ יַם

 וַעֲשֶׂרֶת הַדִּבְּרוֹת בְּאֵשׁ וְתִמְרוֹת עָשָׁן
 וּמְרַחֵף מֵעַל לַמַּיִם וְנֶעְלָם בַּקִיר.

 וְכֻלָּם רוֹצִים לִתְפֹּשׂ אוֹתוֹ בְּרֶגַע שֶׁל טָעוּת
 הַכֹּל בְּלִי לַעֲשׂוֹת בֶּאֶמֶת,וּלְגַלּוֹת אֵי� הוּא עוֹשֶׂה 

 וְכֻלָּם לאֹ רוֹצִים לָדַעַת וּלְגַלּוֹת
 אֵי� הוּא עוֹשֶׂה הַכֹּל, רוֹצִים לְהַאֲמִין

 כֻּלָּם כְּנֶגֶד כֻּלָּם.  כְּלוּם נֶגֶד כְּלוּם.
 
 

God is like a magician who does magic tricks 
with the wiles of his creation, who conjures doves from his pockets 
who pulls rabbits from his sleeves and saws a woman in half 
and splits the Red Sea in half and makes ten plagues 
and ten commandments with fire and plumes of smoke 
and who hovers above the water and disappears into the wall. 
And everyone wants to catch him in a mistake 
revealing how he does it all without really doing it, 
and no one wants to know or to reveal 
how he does it all, they want to believe 
everyone versus everyone. Nothing to nothing. 
 
Yehuda Amichai 
Translated by Rabbi Steven Sager 
 
 


